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Hayionanvnoco aepoxocmiunozo ynisepcumemy imeni M.€. JKykoscovroco «Xapriscokuil agiayitinutl iHcmumympy

Y NponoHOBaHOMY AOCHIKEHHI PO3rNSHYTO 0COBNMBOCTI NOAAHHS Bi3yarbHOrO iNIOCTPaTMBHOIO MaTepiany B enekTpo-
HHOMY HaB4YanbHOMY JBOMOBHOMY NepPeKnagHOMy CIIOBHUKY TEPMIHIB i3 AucumnniHy «KOHCTPYKLUisA NiTanbHNX anapaTisy.

CbOorogHi po3BUTOK €NEKTPOHHOI NeKcMkorpadyiyHoi Ta TepMiHorpadiyHoi NPaKTUKK, PO3LUMPEHHS (YHKLOHYBaHHS
€MNeKTPOHHMX BMAaHb akTyaniaye po3rnsag ocobnueocTen BidyasnbHOrO inCTPYBaHHSA TEPMIHOMOTMYHMX CMOBHUKIB. Enek-
TPOHHWIA TEPMIHOMNOMYHUIA aHIMINCbKO-YKPAiHCbKMIN NepeknagHuiA CROBHUK i3 HaByanbHOI AucumniiHn «KoHCTpyKUis
niTanbHUX anapatiB» MiCTUTb 750 TepMiHONOTiYHNX OAUHMLL. Kopnyc nponoHoBaHOro pecypcy chopMOBaHWI Ha NiaCTaBi
aHaniay TekcTiB i3 BiaNoBIgHOT ancumnniHy « KOHCTpYKLia NiTanbHMX anapartieBy, Ky BUBYAOTb CTYAEHTU aBialinHMX crne-
LianbHOCTEW, a TaKoX i3 BUKOPUCTAHHSAM TEPMIHOMOTMYHOro MaTepiasny aBialiHUX CIIOBHUKIB.

Y CNOBHUKOBIN CTaTTi MPONOHOBAHOIO €MEeKTPOHHOTO NePEeKnagHoro TEPMiHOMOMNYHOrO CIIOBHUKA PO3MILLEHi TaKi AaHi:
PEeECTPOBa OAMHULA — TEPMiH-CNOBO ab0 TEPMiH-CTIOBOCMONYYEHHS, HanMCcCaHUi i3 ManeHbKoi NiTepy Ta BUAINEHWIA HaniB-
XUPHUM LLIPUGITOM; TPAHCKPUNLiS pEECTPOBOI OAUHULI; Nepeknaz TepMiHa yKpaiHCbKO MOBOLO; iNOCTpaLis 4O peecTpo-
BOI OA4MHWL; AedbiHiLig TepMiHa 3 NO3HAYEHHSM JKepena; NpuKnazg BUKOPUCTaHHS.

OcobnmBICTIO ENEKTPOHHOMO HABYANbHOIO PECYPCY € HAsIBHICTb BidyaribHUX iMHOCTPaLii 4O KOXHOMO TEPMiHA, L0 DYHK-
LiOHye€ Yy ranysi KOHCTPYKLIT niTanbHUX anaparis, i Ui inocTpauii € dotorpadisimm, TEXHIYHHUMW MantoHKaMK, KpecrneHnkamu.

3aBasku nNocnigoBHiv Bidyanisavii KOpUCTyBay NepPeknagHoro aHrmincbKo-yKpaiHCbKOro €NeKTPOHHOrO0 TePMiHOMOriY-
HOrO CIIOBHMKa MOXe NobaynTy 30BHILLHIN BUMSA, PO3MILLEHHS Ta (OYHKLiT enemMeHTa KOHCTPYKLUIT y niTanbHOMY anapari,
O gornomMarae LBMALIE N YiTKille 3pO3YMITV CYTHICTb MOHATTS Ha3BaHOI ranysi NACbKOI AiSNbHOCTI, a Takox 3icTa-
BUTU CMiBBIQHOCHI aHIMO- N YKPaiHOMOBHI 3BYKOBi OBOMOHKM Ha NMO3HA4YEHHS1 TOF0 CaMOro TEXHIYHOro nNpegmMeTa, SBuLLa,
MOHATTS, HOMIHOBAHOTO B iHXXEHEPHIV NpakTuLi BiANOBIAHMM TEPMIHOM.

KniouyoBi crnosa: BidyanbHa inNtOCTPaTMBHICTb HAYKOBOrO BUOAHHSA, E€MEeKTPOHHI OCBITHI Pecypcu, eneKTPOHHWN
HaBYanbHWUIN CNOBHWK, TEPMiH, TEPMIHOMOrIYHWUI CIOBHUK.

The peculiar features of the presentation of the visual illustrative material in the electronic educational bilingual transla-
tion dictionary of terms from the discipline “Design of Aircrafts” are considered in the paper in question.

Nowadays the development of electronic lexicographic and terminographic practice, the expansion of the functioning of elec-
tronic publications actualize the research of the peculiarities of visual illustration of terminological dictionaries. The electronic
terminological English-Ukrainian translation dictionary of the discipline “Aircraft Design” contains 750 terminological units. The
corpus of the offered resource is formed on the basis of the analysis of texts from the corresponding discipline “Aircraft Design”
which is studied by the students of the aviation specialties, and also with use of terminological material of aviation dictionaries.

The dictionary article of the proposed electronic terminological translation dictionary contains the following data:
the register unit — a word-term or a phrase-term, written in lower case and highlighted in bold; the transcription of the reg-
istered unit; the translation of the term into Ukrainian; the illustration to the register unit; the definition of the term with
the indication of the source; the example of use.

The peculiar feature of the e-learning resource is the presence of visual illustrations for each term that operates in
the field of the aircraft design, and these illustrations are photographs, technical figures, and drawings.

Thanks to consistent visualization, the user of the English-Ukrainian translation electronic terminological dictionary can see
the appearance, location and functions of the structural element in the aircraft, which helps to understand the concept of this
area of the human activities quickly and clearly, as well as to compare the corresponding English and Ukrainian sound shells
signifying the same technical subject, phenomenon, concept, nominated in the engineering practice by the term in question.

Key words: visual illustrativeness of a scientific publication, electronic educational resources, electronic educational
dictionary, term, terminological dictionary.

IocranoBka npodsaemu. Crorogni komm’otepHy  «IlonoskeHHs po eNeKTPOHHI OCBITHI pecypciy» BU3HA-
TepMiHorpadiro (SIK CKJIaJJOBy YAaCTHHY KOMIT FOTEPHOI ~ 4Ya€ TIOHSTTS «CJIEKTPOHHHMH CIIOBHHK» SIK «EJCKTPO-
Jekcukorpadii) IPUIHATO BBAXKATH OCOOJIMBUM HAIlpsi-  HHE JIOBIJIKOBE BUJIAHHS, SIKE MICTUTh YIIOPSIKOBaHHUI
MOM IPAaKTUYHOTO CIIOBHHKAPCTBA, IO Ma€ BJACHI  TEPeNiK MOBHMX OJWHHIL (CJIB, CIOBOCIIONYYEHb,
TTAXOMA SIK JIO0 3MICTY €JIEKTPOHHOTO JICKCHKorpadid-  TepMiHIB, (hpa3eosIori3MiB TOIIO) 3 BiIOMOCTSIMH TIPO 1X
HOTO BHJIAHHS, TaK 1 10 BiOOpaKEHHS LOTO 3MICTy.  3HAYCHHS, BXKUBAHHS, OyZ0BY, HOXOIKEHHS TOILO» [6)].
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VY CBOW uepry, y Cyd4acHOMY MUDKIMCIMILIIHAP-
HOMY JIUCKYpCl yCTaymiacsi JyMKa, 10 HEBIIMHHE
3pocTaHHg 00cATIB iHpoOpMarii, Ky Mae CHpuii-
MaTH ¥ 3aCBOIOBATH JIFOJMHA, 30KpeMa IIij] Jac 3710-
OyTTs OCBITH i mojaIbIIo] NpogeciitHol MisIbHOCTI,
BUMarae TpaHcopmanii nmogaHHs 1iei iHGopMmarii.
HajfonTuManbHIIMM —NUISXOM TaKoi BHIO3MIHHA
JOCITITHAKHY BBAKAIOTH Bi3yalli3allito JaHUX, HacaM-
Tepe;T 3aBASKH BUKOPUCTAHHIO Pi3HOMAHITHOTO iJTFO-
CTPaTUBHOTO MaTepialy.

Toxx OypxXJIMBHI PO3BHTOK EIIEKTPOHHOI JIEKCH-
korpagiuHoi Ta TepMiHOrpadiuHOi MPAaKTUKH, PO3-
mHpeHHs (QyHKIIOHYBaHHS EJIEKTPOHHUX BH/IAHb
aKTyalli3ye po3IIsa  OCOONMBOCTEH Bi3yaJbHOTO
UTFOCTPYBaHHS TEPMiHOJIOTIYHHUX CIIOBHUKIB, 1HAKIIIE
KaxyuH, crerudiku 30poBoi pernpe3eHTalii HayKo-
BHX 1 TEXHIYHUX TIOHSATb.

AHani3 ocTaHHIX aocaiIkeHb i myOaikamiii.
TeopernuHe OOTPYHTYBaHHS Ta TPAKTHYHE PO3-
pOOJICHHS ENEKTPOHHUX CIIOBHUKIB BHCBITICHO
y mociimkenHsx B. [lepeowuitaoca # T. BookoBoi [3],
A. IlonmyexToBoi [5] Ta iH.

Ha nymky B. Ilepebuitnoca ta T. BoOkoBoi,
HaBUQJIBHI CIIOBHUKH CTBOPIOIOTH OCHOBY JICKCH-
korpadigHoTo 3a0e3MeUeHHST OCBITHROTO IIPOIIECY,
a e(MeKTHBHICTh CHPHUUHATTSA JEKCHUKO-TpaMaTHY-
HOTO Ta TEPMIHOJIOTIYHOTO Marepiany 3aJIe)KHTh Bif
TOr0, HACKIJIbKM HaBYaJIbHHUI CIOBHHUK BIAIOBIIAE
MPOTPaMHUM 1 TUIAKTHYHUM BHMoOTaMm [3, c. 84].
CyyacHi HayKOBIIi JICHO ()OPMYITIOIOTH JIO JIEKCHKO-
rpadiTHIX BUIAHb TAKOTO THITY TIEBHI BUMOTH, CEPEN
SIKUX OOMEXEHICTh KITBKOCTI CIIiB y PeECTpi; HasiB-
HICTh PEKOMEH/IAIIIH 00 TOCIiOBHOCTI BUBUCHHS
TEpMIHIB Yy 3arajpHiii TEpMiHOCHCTEMi; CTHCIICTb
1 CTPYKTYpPOBaHICTh CJIOBHHUKOBOI CTaTTi; HAsIBHICTb
HE TIIbKU TEepeKiIaay ClIoBa, ajie i LIrocTparlii Horo
BXXHUBAHHA Yy IMEBHOMY JEKCHYHOMY Ta TEPMIiHOJO-
TiYHOMY OTOYEHHI; YHHKHEHHS HEKOHTPOJIbhOBA-
HOTO PO3LIMPEHHSI PEECTPY; MOJAHHS IpaMaTHYHUX
1 METOAMYHHUX KOMEHTAPIB; B €JICKTPOHHHUX HABYAJIb-
HUX CJIOBHUKAaX — MPOCTOTY Ta JOCTYIHICTh MpO-
IPaMHOTO 3a0C3MECUCHHS, a TaKOXK 3aIyYeHHS iJTr0-
CTPaTUBHHX JOAATKIB i3 300paskeHHsM [3, ¢. 78].

BapTo Big3HaunTH, MO MOCIIHPKEHHS THITONOTIl
Ta MPU3HAYCHHS UTIOCTPATUBHOIO Marepiaiy Tpalu-
LUIHHUX Ta €JIEKTPOHHHUX BUAAHb Y Cy4acHOMY Hay-
KOBOMY 00ITy MaroTh HIBHIIE MKIUCIUTLTIHAPHE,
aHIX CyTO (piTONIOTIYHE CIIPSIMYyBaHHS.

OO0’eKTOM JIOCHTITHUIIPKOI yBarm HaldacTime
CTalOTh HABYAJbHI BHUJAHHS, a caMe IiJPyYHUKH
JUISE MOJIOJIIIOl Ta CEePEAHBOI 3aralibHOOCBITHBOT
mkony. Tak, HampuKiaa, y TeJarorivHoMy acreKTi
I. TToronens BUBYa€e poiib i QyHKIIIT HAOYHUX 300pa-
JKE€Hb y HaBYAIBbHIN KHN31, MOKITMBOCTI 1JTFOCTPATHB-
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HOTO Marepiairy SIK 0COONUBOTO 3ac00y PO3yMIiHHS
Ta 3aCBOEHHS HABYAJBHOTO Marepiany Ha marepiaii
HIKITBHOT JTiTEpaTypy, HArojoUIyloud Ha TOMY, IO
«BaXIIUBE MICIIE Y CTPYKTYpPl MO3aTEKCTOBHX KOM-
MOHEHTIB MiAPyYHUKA HAJIEKHUTH UTIOCTPATUBHOMY
Marepiany, SKAH PO3YMIIOTh SK KOMIUIEKC 300pa-
JKEeHb Ta €JIEMEHTIB, 10 0e3mocepeHbO IMOB’sI3aHi
3 TEOPETUYHUM MaTepiajoM i BKIIOUYCHI Y HaBYaJIbHE
BUJIAHHS JUIs peattizaiii 3MmicTy ocBiTi» [4, ¢. 154].
Ha mijncraBi MpoOBECHOIO COIIOJIOTIYHOIO JOCITi-
mxeHds B. YenomOiTeko 1 M. Maxyra mOBOIATH
BIDIMB Bi3yanbHOI iH(hOpMaIlii Ha 3aCBOECHHS YUHIMH
HaBYAJIBHOI MPOTPaMHu, OOIPYHTOBYIOTH AaKTyajb-
HICTb CTBOPEHHSI €JIEKTPOHHOTO MiApy4YHUKa [9].

COIlIOKOMYHIKaTUBHHN aCMeKT 1JIFOCTPATHBHOTO
Mmarepially B EIEKTPOHHUX BWJIAHHSAX IPOCTEXKYE
O. TomoBKO, PO3PI3HAIOUH MTOHAM JECATH BUIIB 1ITFO-
CTPaTWBHOTO Marepiaiy, 3-TIOMDK SKHX TIPEIMETHI,
CIOKETHI, JOKyMEHTallbHI, TEXHI4HI LIFoCTpalii,
TUIAHHM, KapTH, JliarpaMu, CXeMH, KpecleHHsl, rpadiku
Ta iH. [1, c. 26], i 3ayBaKyl04H, 110 BOHU «MArOTh MiC-
TUTH TIOBHY iH(OpMAII0 Ta SKICHUI METONWYHHUI
IHCTpyYMEHTapii, Oy TH T0CKOHAIO0 0(OPMITECHI 3 XYI0XK-
HBOTO Ta TEXHIYHOTO TOTIISY, & TaKOXK OyTH TOJaHi
JIOTIYHO Ta mociimoBHO» [1, ¢. 27]. B3aemo3B’s130k
TEKCTOBOT'O 1 1JIFOCTPATUBHOTO MarepialiiB y HayKOBUX
BuaHHsAX jgochimkye H. CroBoyoc, Haromomryrodn
Ha TOMY, II0 «IPU3HAUCHHS HAYKOBO-ITI3HABAJIBHUX
UTFOCTpAIlif — TaTH BU3HAYCHHS, KOHKPETHI BiZJOMOCTI
3 HayKHW i TEXHIKH, CTBOPUTU HEOOXiHI YMOBH IS
PO3KPUTTSL HAyKOBOTO 3MICTy BHJAAHb, CIPUSTIMBI
JUISL LUIeCIIPSIMOBAHOT, OpPraHi30BaHOi, Mi3HABAJILHOT
JUSITBHOCTI yntaday [7, . 77].

Bapro Bim3HaunTH, MO Yy CYTO JIHTBICTUYHOMY
aCTIeKTi 1ITIOCTPATHBHICTh BIIACHE CIIOBHHKIB YacTO
PO3DIAAAIOTH SIK HACHYEHICTh CIIOBHUKOBHX CTaTel
NpUKIagamMu (IUB., 30Kpema, [8; 10]), a He sk HasB-
HICTB Bi3yaJIbHHX KOMITOHEHTIB Y IIbOMY THIIl BUJIAHb.

ITocranoBka 3aBaaHHsl. MeTOO NMPONOHOBAHOI
CTaTTi € PO3MISII OCOOMMBOCTEH ITONAHHS Bi3yalb-
HOT'O UIIOCTPAaTMBHOIO Marepialy B €JIEKTPOHHOMY
HaBYAJIbHOMY JBOMOBHOMY TMEpPEKIaJHOMY CIJIOB-
HUKY TEPMiHIB 13 QUCUUIUTIHN «KOHCTPYKIIisl MiTa b-
HUX arapariB». 3aBJaHHS JOCIIKCHHS IOJIATal0Th
B OITKCI MaKpo- il MIKPOCTPYKTYPH po3p0o0IIeHOT Tep-
MiHorpadiuHoi mparli, po3mIAi THUMIB Bi3yallbHUX
LTIOCTpaliil HAyKOBO-TEXHIYHUX TEPMiHIB Y BUJIAHHI,
BU3HAYCHHI POJIi 300pakeHb Y CY4aCHOMY €JIEKTPO-
HHOMY TE€PMiHOJIOT1YHOMY CIIOBHHUKY.

Buxnan ocHoBHOro Martepiasy. Sk BioMo, y THO-
CEOJIOTIYHOMY aCTIeKTi HayKOBI Ta TEXHIYHI TepMiHH
BiI0OpaXar0Th Bi/IMOBI/THI HAYKOBI Ta TEXHIUHI TOHSTTS.
[oHATTS SIK 3HAHHS PO CYTHOCTI, 3HAHHS MPO 3arajbHe
1 3akOoHOMIpHE (DOPMYIOTHCSI Ha IIJICTABi IMPAKTHKH,
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y HHX TIPEIMETH Ta SBHIIA BiTOOPKAIOTBCS Y IXHIX
TIAJeKTUYHNIX B3a€MO3B’s3Kax 1 po3BUTKY. Lli dopmu
pallioHaNBHOTO Ti3HAHHS BEpPOATHHO (POPMAITI3YIOTHCS
TepMiHaMH, TOMYy TEPMiHUA B MarepiaibHii, CIIOBECHIH
(hopMi 3aKpITLTFOIOTh PE3YIIBTATH JIFOICHKOTO IMi3HAHHS,
30KpeMa HaykoBoro. [ToHATTS-TepMiHHM (pa3oM i3 3aKo-
HaMH, aKCiOMaMH, CY/PKEHHSIMH) CTaHOBIISITh €IIEMEHTH
armapary HayKOBHX TEOpili a00 KOHIIETIIIiH, 0 B abcTpa-
roBaHiii (popMi OMUCYIOTH TIEBHI MUISHKH TPHPOIH,
BceciTy um mmoncbkoi aisuibHOCTI. MarepianbHo perpe-
3EHTYIOUH BXKe c(hOpMYIIbOBAHE 3HAHHSI, TEPMIHHU CIIPHSI-
FOTb HOT0 MOJAIIBILIOMY PO3BUTKY.

Y KOHTEKCTi JIEKCHUKOJIOTi{ TEPMiHH € THMH OJU-
HUISIMA MOBH, IO HAWITOBHIIE pPeali3yloTh OIHY
3 OCHOBHHUX (PYyHKIIifi MOBH — (DYHKIIitO TTi3HABAIHHO-
iHpopMaTHBHY, MOB’s3aHy 13 (iKcyBaHHSM, 30epe-
JKCHHSIM 1 BIATBOPEHHSIM Y 4aci Ta MPOCTOpi Harpo-
Ma/IPKCHUX JIIOJICTBOM 3HAHb.

BiamoBimHO TEpMIHOIOTIYHI CJIOBHUKH, €ICKTPO-
HHI 30KpEMa, BiATBOPIOIOTH IMOHSATIHHO-TEPMIHOJIO-
TYHAN amapar TpajulliiHO cPOpPMOBAHUX Talry3eit
JIOACBKOTO 3HAaHHS a00 MPaKTHYHOI MHisTBHOCTI,
3a0€3MeUyIouH SIK 3100yTTsl OCBITH, TaK 1 TOAAIBIIY
npodeciifiHy 4i HayKOBO-JIOCIIHY aKTHBHICTb.

®DaxiBIli BiI3HAYAIOTb, III0 MPAKTUIHO ¥ MEMKaX KOXK-
HOi HayKOBOi Ta TEXHIYHOI CepH IMOCTIITHO BHHUKAIOTh
HOBI TEPMiHHU, & TaKOXX TPAHCPOPMYIOTHCS 3HAYCHHS
Bke HasBHUX. lle ¥ 3yMOBIIOE TOTpPeOy CTBOPECHHS
CIIOBHUKIB ()axOBUX TEPMIHOCHCTEM, a TaKOK Teope-
THYHUX PO3POOJICHD MO0 MPUHIMITIB YKIIaIaHHS Tep-
MiHorpadiuHuX Tpark. KpurepismMu BimOopy TepMi-
HOOZIMHUIIH 10 TaKHUX CJIOBHHKIB ITOCTalOTh, 30KpeMa,
TEeMaTUYHICTh (HAJISKHICTh TepMiHA JIO0 MEBHOI MOHS-
TIHHOT CHCTEMM), YaCTOTHICTh (YacToTa BKMUBAHHS
TEPMIHOOIMHUIII Y (aXxOBHX TEKCTax), MOIIMPEHICTH
(HasIBHICTD Y KUTBKOX CJIOBHHKAX OIHOYACHO) TOIIO.

EnexTpoHHHN  TEPMIHOJOTIYHUN  aHTIHCHKO-
YKpaiHChbKUH NEPeKIaHUN CIOBHHK 13 HaBYAJIBHOI
qucuuiuing - «KOHCTpYKList JIiTAIbHUX —arapariBy
MictuTh 750 TEepMIHOJIOTIYHUX OAMHHUIL. Kopryc
MPOTIOHOBAHOTO pecypcy CGHOPMOBAHO Ha IMij-
CTaBl aHaJi3y TEKCTiB i3 BIAMOBIAHOI AWCIUILIIHA
«KoHCTpyKIIis iTadbHUX armapariBy, SIKy BHBYAIOThH
CTY[IEHTH aBiallifHUX CIeliaJbHOCTeH IHKEHePHUX
3BO, a TakoX 13 BUKOPUCTAHHAM TEPMiHOJIOTIYHOTO
Marepiany aBiallifHUX CJIIOBHHKIB.

TepMmiHu B yKJIaJIGHOMY €JIEKTPOHHOMY HaBYaJb-
HOMY TEPMIHOJIOTIYHOMY CJIOBHUKY PO3TAIIOBAHO
CYLIJBHO B ayi(paBiTHOMY TOPSIIKY (32 aHTITIHCHKAM
andapiToM) SIK HAHOIMBII 3pyYHOMY MJIsi KOPUCTY-
Baya MepeKIaHoro TepMiHOrpadiuHOrO BUIAHHS.

VY CIOBHUKOBIH CTaTTi MPOIMIOHOBAHOTO EJIEKTPO-
HHOTO TEPEKJIAAHOTO TEePMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHHUKA
pO3MIIIeH] TaKi JaHi:
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— PpEeeCTpoBa OJUHHUIISI — TEPMIH-CIIOBO ab0 Tep-
MIH-CJIOBOCIIONTyY€HHS, HAaMMCaHWH 13 MAaJeHbKOI
JITEPH Ta BUIIJICHUH HAMIBKUPHUAM TIPU(TOM;

— TPaAHCKPHIILiS PEECTPOBOi OOUHUII — MHCH-
MOBHH 3amuc 3BYKOBOI (popMH TEpMiHOOOIMHHMLI 32
JIOTIOMOTOI0 CTieliaibHOI rpadivyHol cucTeMu;

— MepeKiaz TepMiHa YKpaiHChKOIO MOBOIO;

— 1TIocTparlisi 10 peecTpPOBOi OMMHHMIN — 300pa-
JKEHHSI, SIKe Bi3yalli3ye TMOHATTS, HOMIHOBaHE
TEPMiHOM;

— nedinimis TepMiHa 3 TO3HAYCHHSIM JKEpera;
NPUKJIa] BUKOPUCTAHHS — PEUCHHS, Y SKOMY
nopano (hYHKIIOHYBaHHS MPOMIOHOBAHOI TEPMIHOJIO-
TigHOi OMMHMUII (TAaKOXK 13 TTO3HAYCHHSIM JDKEPETia).

Tak, HarpuKIaa, CIOBHUKOBY CTATTIO 10 TEpMiHa
«tow bar» MogaHo TaKUM YHHOM:

metallic bar that
connects the aircraft
nose gear with a tug or
a tractor for towing or
pushing the aircraft on
the ground. [Glossary
of Aviation Terms]

tow bar
[tov ba:]
OyKcupyBallbHA IITAHTa

Tow bars are vital pieces
of towing equipment.
[Wikipedia]

VYci peecTpoBi OTUHUIN B €JICKTPOHHOMY IIepe-
KIIQJIHOMY TepMiHOTpa(idyHOMY BHJAHHI BHIIIEHO
HAMIBKUPHUM MPU(PTOM, IO 3HAYHO TIOJETIIYE
MOUIYK TIOTPIOHOTO TEepMiHA-CJIOBA YM TEPMIiHOIO-
TIYHOTO CJIOBOCIIONYYCHHS, siKe (DYHKIIIOHYE Yy Mpe/I-
METHO-TIOHATIMHIA cdepl KOHCTPYKIIT JIiTaTbHUX
armapariB.

JliBa yacTHHA CIIOBHHKOBOI CTaTTi Ma€ PEECTPOBE
CJIOBO, HWKYE TIOJaHa TPAHCKPUIIIS y KBaJPaTHUX
Jy’KKaxX, BIAMOBITHO TepeKiIaJl HagaHWi YyKpaiH-
CbKOIO MOBOK. Ko)KHa CIIOBHHMKOBA CTaTTsl TaKOXK
MICTHUTh LTFOCTPALIitO 10 MOHSTTS, HOMIHOBAHOI'O Bi/I-
TTOBITHUM TEPMiHOM.

[IpaBa yacTHHa CIIOBHUKOBOI CTaTTi CKIAAETHCS
3 pediHilil TOHATTS raly3i KOHCTPYKUII JiTalbHUX
anapariB 1 MPUKJIaNy BKUBAHHS OMHCYBAaHOTO Tep-
MiHa, BITIOpaHOIo i3 3arajibHOJOCTYITHUX JDKEPEII.
BianosigHo 1e mkepeno A0 AediHiii Ta 10 Hpu-
KJ1a/Ty BKMBAHHS MTOJIAHO y KiHIN PEYSHHS y KPyTINX
JTy’KKax; MIPUKIIA]] YKHUBAHHS BiIIIOBIIHOTO TepMiHa
BUJIJICHO KYPCHUBOM.

BuiesasHayeHi eJleMEHTH CIIOBHUKOBOI CTATTI J10
tepmiHa «feel spring mechanism» ckOMINOHOBaHO Tak:
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a feel mechanism.
[Wikipedia]

feel spring mechanism

[fi:] spriy ‘mekonizom]
NPY>KUHHUH 3aBaHTaXy-

BaJIbHUI MeXaHi3M

The more common feel
spring mechanism is

a plunger that holds

the cutter. [Product
Engineering, Volume 23,
Issues 5-8, p. 180]

OCOOMUBICTIO  €IEKTPOHHOTO  HABYAJIBHOTO
pecypcy € HasBHICTh Bi3yalbHHX WUTIOCTpAIild 0
KO)KHOTO TEpMiHa, M0 (PyHKUIOHYE y Taiy3i KOH-
CTPYKIIi JTiTaTbHUX araparis.

BizyanpHy 1mocTpaliro HOMiHaIii TEXHIYHOTO
TTOHATTS HalYacTime AOMUIFHO MOAABATH Y BUTJIII
(hororpadii, sk, HanpuKIaa, OyJI0 MPOLITIOCTPOBAHO
TepMiH «exhaust valvey:
exhaust valve

[19'zo:st vaelv]
KJIaraH BUITyCKY

a valve in a piston engine
which allows exhaust
gases to leave the cylinder.
[Dictionary of Aviation]
An exhaust valve is a valve
through which burned
gases from a cylinder
escape into the exhaust
manifold. [Wikipedia]

Xoua cporoHi (hoToiroCcTparii Sk OCHOBHUI rpa-
(hbiunnii 3aci6 moganus iHhopMallii OB’ I3yI0Th HaCaM-
Tepe i3 TeKCTaMU IMyOMIIMCTHIHOTO CTHITIO, MOYKHA,
HAIIl TIOTJISIT, 1 B KOHTEKCTI HAYKOBOTO CTHUITIO BBYKATH,
o «(OoToUTIOCTparlis — 11e BTOPUHHUH MO0 TEKCTY
Bi3yaJIbHHUH JKaHp BiZOOpaskeHHS HIMCHOCTI, IKUH J1a€
il 3puMuii 00pa3 Ha MOMEHT 3/iiCHEHHSI BepOaIbHOT
KOMYHIKaTHBHOI Aii» (1utyemo 3a [10, c. 269]).

®dortorpadis TeXHIYHOTO 00’€KTa € 300paXKeH-
HSIM, TOJIOBHHM 3aBAAHHSM SIKOTO € HAOYHHMU IOKa3
CaMoro pOro 00’eKTa.

Takok JOCTaTHRO YAacTO TEXHIYHI TEePMIHH
HAJEKHO BI3yalli3ylOTh TEXHIYHI PHCYHKH, TOOTO
HAO4YHI 300pakKeHHsI MpeaMeTa, BUKOHAHI BiJ| pyKd
B OKoMipHOMY MacmTabi. Hampuknax, Ttak yHa-
OYHEHO TepMiH «bogie beamy:

bogie beam means many wheels,
[bavgi bi:m] usually,consists
Oajka Bi3Ka of two bogies. [Glossary

of Aviation Terms]

Bogie beam allows both
setsof wheel assemblies to
be installed on the strut.
[http://www.pprune.org/|
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V BIZINOBITHUX CUTYAISIX JIOPEUHUM 3aCO00M Bi3ya-
JI3ar1ii TEXHIYHOTO TTOHATTS € KPECIICHUKY, HaPUKIIA/I,
TaK MPOLTIOCTPOBAHO TepMiH «control rod pressure sealy»:

control rod pressure seal installed on
[kan'travl rod ‘prefs si:l] the bulkhead on
TepPMOBHBIJI TAT KEPY- the side of untight
BaHHS / fuselage part.
[Dictionary

of Aviation]

Sealing Association's
Technical Handbook
for control rod
pressure ratings.
[www.procoproducts.

com/limitrodsinstr.
html]
3aBmIsSIKM TIOCHTIOBHIN Bi3zyasizariii KOpHUCTyBad
MEPEKIaJHOTO0 AHIIIHCHKO-YKPATHCHKOTO €JEKTPO-
HHOT'O TEPMiHOJIOTTYHOTO CIIOBHHKA MOXE MMO0AYUTH
30BHIILIHIN BUIIISA, PO3MILLICHHS Ta GYHKII] elleMeHTa
KOHCTPYKIIi y JiTaJbHOMY amapari, o Jornomarae
MIBUAIIE W YITKINIE 3pO3yMITH CYTHICTb MOHSATTA
Ha3BaHOI Tairy3i TIIOACHKOI TisUTBHOCTI, a TAKOX 3iCTa-
BUTH CITIBBIIHOCHI aHIIIO- ¥ YKpaiHOMOBHI 3BYKOBI
00OJIOHKM Ha MO3HA4YEeHHS! TOrO CaMOTO TEXHIYHOTO
npeAMeTa, SBHIIA, MOHSATTS, HOMIHOBAaHOTO B 1HIXKe-
HEpHiil MPaKTHUIIl BiIOBIAHAM TEPMiHOM.
BucnoBku. Ilputamannai cydacHoMy iH(OpMa-
ITHOMY CYCHUTBCTBY PO3BHTOK €IIEKTPOHHOI TEpMi-
HorpadiyHOi MPAKTUKK W TEHAEHIS Bi3yasrizyBaTH
Oynb-sKi 1aHi aKTyali3yloTh 1 TOTpedy HAOYHOTO 1JTr0-
CTPYBaHHSI TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHHUKIB. 30Kpema,
OCOOJIMBICTIO EJIEKTPOHHOTO HABYAJIBLHOTO aHIIIiH-
CHKO-YKPaiHCHKOI'O IIE€PEKIaIHOrO CIOBHMKA 3 aBia-
miitHo1 auctmrmrian «KOHCTPYyKIist JTanbHUX ara-
patiB» € HasBHICTH 30pPOBUX 300pa’KEHb 10 KOKHOTO
TepMiHa, SKUH (YHKIIOHYe Yy Taly3l KOHCTPYKIi
JTaNbHUX arnaparis, 1 i imocTparii € potorpadismu,
TEXHIYHUMH MAaJlFOHKaMH, KpeclieHHKamu. HazaHi
Bi3yaJIbHI MaTepiadl YHAOYHIOIOTh SIK CYTHICTB
peTpe3eHTOBaHNX TEXHIYHUX TIOHATH (30BHIMIHIH
BUIJISIL, PO3MILLICHHS Ta (PYHKIIT eleMeHTa KOHCTPYK-
1i1 JIITAJBHOTO arapara), Tak 1 3iCTaBJICHHS CITiBBIiJI-
HOCHHX aHIJIO- i yKpal[HOMOBHUX TEPMiHiB-CJIiB.
OTxe, Bi3yaJlbHAa IJIOCTPAaTHBHICTH IIOCTA€E
aTpuOyTHUBHOIO O3HAKOK CYyYaCHHX €JCKTPOHHHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHHKIB, TIPUKIAJOM YOTO
€ CeJCKTPOHHWH HaBYalbHUH aHIIIMCHKO-yKpaiH-
ChbKUU TNEPEKJIAIHUI CJIOBHMK 13 aBialliiiHOT JAMCIHU-
rtiHu « KOHCTPYKIIist JIITAIBHUX arapariBy.
INepcniekTiBamMy MONANBIIMX AOCIIHKEHb BAapTO BBa-
JKary, Ha Halll TODI, PO3TIS HABEICHWX Bi3yalbHHX
KOMIIOHEHTIB Y KOHTEKCTi TEpPMiHO3HABCTBA SIK OCOOIMBOTO
THITY OCTEHCHBHHX MTOHSTIHHNX O3HAYEHB (IeiHiIiii).
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odoyenm Kagpeopu Mo8o3Ha8Cm8ed

lsano-@panxiecvko2o HAYIOHATLHO20 MEOUUHO20 YHIGEpCUmemy

Y cratTi Ha matepiani noem Jleci YkpaiHku («Pycankay», «Camcon», «MicauHa nereHga», «Pobept Bptoc, koponb
LoTNaHACkkuin», «aBHsa kaska», «OgHo crnoBoy», «Bina-nocectpa», «Ce BM nuTaeTe 3a TuX...», «l3onbga binopykay,
«TpunTnx») NpoaHaniaoBaHO CeMaHTMKO-(PYHKLIOHAMbHI BUSIBU ETUKETHNX BMUCIOBIIEHb, OXapakTepm30oBaHO iXHi CTunic-
TUYHI 0COBNMBOCTI 3 ypaxyBaHHAM KOMYHIKaTUBHOI CUTyaLii Ta (YHKLIN KOHCTPYKLIN BBIYIIMBOCTI.

CamobyTHiCTb Hapogay, Moro ecTBo, 6e3 nepebinbLlUeHHs, BUSBNAOTLCA | B 0COBNMBOCTAX CUCTEMU MOBIIEHHEBOIO ETU-
KETY, afpKe HaLioHanbHWIM €TUKET CMiNKYBaHHS — Lie KyNbTYPHUI KNimar, y SkoMy (hOpMYETLCS MOBHA CBIJOMICTb YKpaiHLiB,
IXHi eTHoncMXonorivHi pucu MeHTanbHocTi. Lle ncuxonoriyHe cepenoBuLle, y SKOMY KOMYHiKaHTU HabyBatoTb KOTHITMB-
HOrO, eMOLIHOrO, coLianbHOro, TBOPYOro AOCBIAY.

Y BMPOOMEHHI ycTaneHux HauioHanbHo-cneundivyHux opMyn BBIUNMBOCTI BaroMy posb BidirparoTb BigOMi MUTLI
croBa. lNepenycim SCKpaBO NPOCTEXYETLCA B3AEMO3B’'I30K MOBIIEHHEBOI MOBEAiHKM OKPEMOI NIOAMHM i3 3aranibHOHaLi-
OHasbHOK KyMbTYPOO CyCnifbCTBa, fKa CKnanacs y npoueci iCTOPUYHOro PO3BUTKY Hapogy, Ha NpuUKnai cuctemu etu-
KETHWUX BMCIOBIEHb, 3adDiKCOBaHMX Yy XYAOXHiX TBOpax nMcbMeHHuKiB. M noctaBunu 3a MeTy npoaHanisyBaTtn ceMaH-
TUKO-(PYHKLiOHanbHI 0cobnuBOCTi hopMyn BBIUNMBOCTI, BidoOpaxeHUx y noemax crnaeeTHoi Jleci YkpaiHku. BenuuHa
i baratobapBHa, sk CBATa yKpaiHCbka 3eMnsl, Nerkokpuna i NPOMOBUCTA, SIK HApOAHa MiCHSA, MOBa TBOPIB i€l reHianbHoi
MUCbMEHHWL 3aBXAM YapyBaTUMe Hac. AKTyarnbHICTb poOOTM 3yMOBIIEHa BaXIMBICTIO 00’€KTa AOCMIAKEHHS, HEOOHO3-
HaYHUM TryMayYeHHAM MiHrBICTUYHOT NPMPOAY ETUKETHUX BUCINOBIEHD i BIACYTHICTIO YiTKOI TMNomnoridauii LIMX KOHCTPYKLn
3 ypaxyBaHHAM CEMAHTUYHMX, (DOPManbHO-TPaMaTUYHUX | PYHKLIOHANbHNX BUMIpIB.

HaykoBa HOBM3Ha JOCHIIKEHHS Nonsrae B TOMY, LLO 3anponoHOBAaHO HOBMI NiAXi4 4O BUBYEHHS Ta CUCTEMATU3YBaHHS
€TUKETHUX BUCINOBMEHb 3 ypaxyBaHHAM (PYHKLiOHANbHUX acnekTiB MOBMEHHEBOI AiANIbHOCTI.

MNpoBeaeHuUin aHani3 4ae MOXIMBICTb 3pOBUTY NEBHI BUCHOBKW, 30Kpema npo Te, L0 ETUKETHI BUCIOBMEHHS Hanexatb A0
CUCTEMM YKPATHCbKOI MOBMEHHEBOI KynbTYypK, sika dhopMyBarnacs ynpogoBXK BCbOro iCTOPUYHONO PO3BUTKY HALLOMO Hapogay.
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